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1. Riska novēršana

	Horizontālie pasākumi (H)


	Ķīmiskie materiāli (C)
	Bioloģiskie materiāli (B)
	Radioloģiskie/kodolmateriāli (RN)

	1. mērķis – IZVEIDOT ES augsta riska CBRN materiālU sarakstus un izstrādāt uz risku NOVĒRTĒJUMU balstītas pieejas drošībaI

	Pasākums H.1.



	Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāizveido un regulāri jāatjaunina šādi ES saraksti:

• augsta riska ķīmiskās vielas,

• augsta riska bioloģiskās vielas un toksīni,

• augsta riska radioaktīvie avoti,

	kuriem saistībā ar drošību jāpievērš īpaša uzmanība.



	Šie saraksti jāizstrādā, pamatojoties uz riska novērtējuma analīzi, un to izstrādē jāņem vērā pašreizējie attiecīgie saraksti. Šajā procesā jāveic šādi pasākumi:



	• jāapzina un jāanalizē attiecīgie CBRN materiāli;



	• jānovērtē iespējamība, ka materiālus varētu izmantot ļaunprātīgiem nolūkiem;



	• jāatlasa visbīstamākie materiāli, pamatojoties uz iespējamību, ka tos varētu izmantot ļaunprātīgiem nolūkiem;



	• jānovērtē šādu materiālu nozagšanas/pazaudēšanas iespējamība (cik viegli tos ir iegūt);



	• jānosaka iespējamie novēršanas pasākumi: fiziski/tehniski un administratīvi;



	• jāveic ar novēršanas pasākumiem saistītu izmaksu/ieguvumu izpēte.



	Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/ES aģentūras.


	Ieviešanas periods: 2010


	Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 1, Nr. 82, Nr. 83, Nr. 167.



	Pasākums H.2.



	Komisijai ir:



	• jāizveido ES līmeņa diskusiju forumi starp attiecīgajām iestādēm CBRN riska pārvaldības jomā, lai plānošanas procesos valstu un ES līmenī pilnībā ņemtu vērā pārrobežu apdraudējumus. Tam būtu jāļauj dalībvalstīm un Komisijai panākt vienotu izpratni par to, ar kādiem riskiem saskaras visa ES;



	•jāveicina apmaiņa ar CBRN riska pārvaldības jomā izstrādāto labāko praksi, rīkojot reģionālas/ES līmeņa sanāksmes un novirzot finansējumu piemērotas metodikas izstrādei/identificēšanai/ieviešanai.



	Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/ES aģentūras.


	Ieviešanas periods: no 2010. gada.



	Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 2, Nr. 88, Nr. 168, Nr. 169.




	Ķīmiskie materiāli (C)
	Bioloģiskie materiāli (B)
	Radioloģiskie/kodolmateriāli (RN)

	2. mērķis – Uzlabot augsta riska CBRN materiālu un OBJEKTU drošību


	Pasākums H.3.

Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāizstrādā kritēriji, lai novērtētu drošības pasākumus augsta riska CBRN objektos. Tas jādara, sagatavojot dokumentu par labāko praksi.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/ES aģentūras.
Ieviešanas periods: 2011–2015
Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 41, Nr. 99, Nr. 173.



	Pasākums C.1.

Dalībvalstīm jāmudina attiecīgās iestādes iesaistīties dialogā ar attiecīgā objekta drošības pārziņiem un jāsniedz ieteikumi apsaimniekotājiem par vajadzīgajiem drošības līmeņiem. Dalībvalstīm ir jāveicina uzticības pilnu attiecību veidošana starp drošības pārziņiem un tiesībaizsardzības iestādēm.

Iesaistītās puses: dalībvalstis.

Ieviešanas periods: no 2010. gada.

Operatīvās grupas ieteikums Nr. 39.
	Pasākums B.1.

Komisijai ir jāpalīdz dalībvalstīm pareizi īstenot „laboratoriju līmenī” piemērojamās procedūras un izstrādāt mehānismus, lai novērtētu un uzraudzītu to pareizu īstenošanu.

Iesaistītās puses: Komisija/dalībvalstis.
Ieviešanas periods: pašreiz tiek īstenots.

Operatīvās grupas ieteikums Nr. 89.
	Pasākums RN.1.

Dalībvalstīm ir jānodrošina, ka tiesībaizsardzības iestādes regulāri informē par iespējamajiem draudiem to objektu apsaimniekotājus, kuros atrodas augsta riska radioaktīvie avoti. Ja šādas sistēmas nav, katrai dalībvalstij ir jāapsver komunikācijas mehānisma izveide, lai ātri nosūtītu ar drošību saistītu informāciju to objektu drošības pārziņiem, kuros strādā ar augsta riska radioaktīviem avotiem.

Iesaistītās puses: dalībvalstis.

Ieviešanas periods: no 2010. gada.

Operatīvās grupas ieteikums Nr. 172.



	Pasākums C.2.

Dalībvalstīm ir jānodrošina, ka objektos, kuros ir augsta riska ķīmiskās vielas, ir izstrādāti drošības plāni/drošības pārvaldības sistēmas. Drošības plānos jāparedz dažādi drošības līmeņi, kuru pamatā ir pastāvošā draudu pakāpe. Dalībvalstu iestādēm ir jāpiedalās novērtējumā par to, vai šie drošības plāni atbilst vajadzīgajam aizsardzības prasību līmenim.

Iesaistītās puses: dalībvalstis.

Ieviešanas periods: no 2010. gada.

Operatīvās grupas ieteikums Nr. 34.
	Pasākums B.2.

Dalībvalstīm ir jāizveido:

• drošs to objektu reģistrs, kuros atrodas kāda no ES augsta riska bioloģisko vielu un toksīnu sarakstā iekļautajām vielām; šāds reģistrs jāizveido katrā dalībvalstī, vienlaikus dodot piekļuvi tiesībaizsardzības iestādēm;

• procedūra, lai pārbaudītu un, ja nepieciešams, uzlabotu objektu drošības pasākumus, tostarp diagnostikas laboratorijās, kas strādā ar kādu no ES augsta riska bioloģisko vielu un toksīnu sarakstā iekļautajām vielām vai kuru rīcībā ir šādas vielas;

• mehānisms, lai regulāri pārskatītu vajadzību pēc šādām bioloģiskajām vielām un toksīniem objektos, kuros uzglabā ES biodrošības sarakstā iekļautās bioloģiskās vielas un toksīnus, vienlaikus precīzi reģistrējot uzglabātos materiālus.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/attiecīgās ieinteresētās puses.
Ieviešanas periods: no 2010. līdz 2014. gadam.
Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 98, Nr. 100, Nr. 104.


	Pasākums RN.2.

Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāanalizē iespējamie trūkumi un vajadzības gadījumā jāpiedāvā risinājumi saistībā ar drošības prasībām objektiem, kuros tiek ražoti un/vai iznīcināti atsevišķi augsta riska avoti (un kas atrodas ārpus kodolobjektiem).

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/ES aģentūras.
Ieviešanas periods: 2011–2015
Operatīvās grupas ieteikums Nr. 171.

	Pasākums C.3.

Dalībvalstīm ir:

• jānodrošina, ka objekta apsaimniekotāja un valsts atbildība saistībā ar objekta drošību ir skaidri definēta;

• jānodrošina, ka vietējo tiesībaizsardzības iestāžu rīcībā ir informācija par augsta riska ķīmisko vielu objektiem to teritorijā.

Iesaistītās puses: dalībvalstis.

Ieviešanas periods: no 2010. gada.

Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 35, Nr. 38.
	Pasākums B.3.

Komisijai kopā ar dalībvalstīm ir jāatbalsta:

• process, kas ļauj izvairīties no tā, ka objekti (klīnikas, diagnosticēšanas iekārtas, universitātes u. c.) nevajadzīgi uzglabā klīniskos paraugus, kuri satur kādu ES augsta riska bioloģisko vielu un toksīnu sarakstā iekļautajām vielām;

• labas prakses apzināšana un izstrāde, lai rīkotos ar klīniskajiem paraugiem, kuri satur kādu no ES augsta riska bioloģisko vielu un toksīnu sarakstā iekļautajām vielām;

• sadarbības tīklu izveides veicināšana starp objektiem, kuros strādāta ar ES augsta riska bioloģisko vielu un toksīnu sarakstā iekļautajām vielām, ņemot vērā pašreizējos sadarbības tīklus.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/attiecīgās ieinteresētās puses.
Ieviešanas periods: 2010–2014
Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 102, Nr. 103.


	Pasākums RN.3.
Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāveic analīze par to, cik lietderīgi ir sasaistīt drošības pārbaudes prasības/iepriekšējās darbības pārbaudes prasības ar pašreizējām licencēšanas sistēmām, ko izmanto, lai sankcionētu darbības ar augsta riska radioaktīvajiem avotiem.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/ES aģentūras.
Ieviešanas periods: 2011–2015
Operatīvās grupas ieteikums Nr. 173.

	Pasākums C.4.

Dalībvalstīm kopā ar Komisiju jāmudina ķīmijas rūpniecība attīstīt un īstenot atbildīgas ķimikāliju apstrādes programmas („Responsible Care”) drošības aspektus.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/ES aģentūras.
Ieviešanas periods: 2011–2015
Operatīvās grupas ieteikums Nr. 32.
	Pasākums B.4.

Komisijai kopā ar dalībvalstīm ir jāveic darbības, lai:

• izveidotu vispusīgu pārskatu par atbilstīgajiem pieejamajiem standartiem un to nozīmi saistībā ar bioloģisko drošību un bioloģisko drošumu;

• objektos, kuros ir ES augsta riska bioloģisko vielu un toksīnu sarakstā iekļautās vielas, atbilstīgi izvērtē iespēju piemērot Eiropas Standartizācijas komitejas (CEN) darbsemināra nolīgumu (CWA 15793), Pasaules Veselības organizācijas Laboratorijas biodrošības ieteikumus vai analogus attiecīgās valsts standartus;

• saistībā ar atļauju piešķiršanas vai akreditācijas procesu, vai kā nosacījumu licenču izsniegšanai darbam ar ES augsta riska bioloģisko vielu un toksīnu sarakstā iekļautajām vielām izpildītu atbilstošus standartus. Tāpat jānodrošina, ka regulāri tiek pārbaudīta šādu standartu ievērošana un izpilde.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/attiecīgā ieinteresētā puse.
Ieviešanas periods: pašreiz tiek īstenots.

Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 117–120.


	

	Pasākums C.5.

Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāizstrādā augsta līmeņa pieeja ķīmisko objektu drošībai, kurā, pamatojoties uz valstu riska novērtēšanas metodēm, apzina galvenos mērķus un pasākumus, kas veicami, lai uzlabotu drošību.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/ES aģentūras.
Ieviešanas periods: 2011–2015
Operatīvās grupas ieteikums Nr. 37.


	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Pasākums C.6.

Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāmudina nozare pēc iespējas aizstāt augsta riska ķīmiskās vielas ar zemāka riska aizvietotājiem. Šajā sakarībā jāizvērtē arī iespēja piemērot REACH regulu vai atsevišķus, specifiskākus tiesību aktus, un tas jādara, cieši sadarbojoties ar ES iestādēm, kuras ir kompetentas ķīmisko vielu jomā.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/ES aģentūras.
Ieviešanas periods: 2011–2015
Operatīvās grupas ieteikums Nr. 3.


	
	

	Pasākums C.7.

Komisijai ir jāapvieno attiecīgās dalībvalstu drošības iestādes, lai identificētu labu praksi saistībā ar augsta riska ķīmisko objektu drošību. Pamatojoties uz šo darbu, Komisijai ir jāsagatavo dokuments par labu praksi, kurā izskatīti šādi jautājumi:

• iestādes pienākums novērtēt pašreizējos dažāda veida materiāliem noteiktos drošības pasākumus;

• dažādu līmeņu drošības pasākumu ieviešana, kuri ir pielāgoti riskam saistībā ar konkrētām ķīmiskām vielām, konkrētu materiālu daudzumu vai materiālu kombināciju. Cita starpā šiem drošības pasākumiem ir jāattiecas uz: darbinieku iepriekšējas darbības pārbaudi, fiziskās drošības pasākumiem un informācijas drošību.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/ES aģentūras.
Ieviešanas periods: 2011
Operatīvās grupas ieteikums Nr. 33.


	
	

	Pasākums C.8.

Komisijai jāveic pētījumi par:

• pašreizējo drošības noteikumu lietderīgumu drošības uzlabošanai;

• pārbaužu un izpildes struktūru apmācību prasībām, lai tās varētu nodrošināt iespējami augstāko atbilstošu zināšanu par drošību līmeni.

Iesaistītās puses: Komisija.

Ieviešanas periods: 2011
Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 36, Nr. 40.


	
	

	Pasākums C.9.

Komisijai ir jāpaātrina darbs pie atbalsta SCADA sistēmas aizsardzības uzlabošanai pret kiberuzbrukumiem.

Iesaistītās puses: Komisija.

Ieviešanas periods: 2011
Operatīvās grupas ieteikums Nr. 42.


	
	


	Ķīmiskie materiāli (C)
	Bioloģiskie materiāli (B)
	Radioloģiskie/kodolmateriāli (RN)

	3. mērķis – PASTIPRINĀT augsta riska CBRN materiālu kontroli


	Pasākums C.10.

Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāgādā par to – ja vien tas jau nav izdarīts – lai ķīmijas rūpniecības nozare nodrošinātu, ka saskaņā ar starptautiskajām saistībām augsta riska ķīmiskās vielas un iekārtas tiek piegādātas vienīgi likumīgiem lietotājiem. Tāpēc ir jāizveido attiecīga riskam proporcionāla un rentabla klientu kvalifikācijas sistēma. Sīkāk jāizpēta risks, kas saistīts ar ķīmisko vielu tirdzniecību internetā.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/ES aģentūras.
Ieviešanas periods: no 2010. līdz 2012. gadam.
Operatīvās grupas ieteikums Nr. 4.


	
	Pasākums RN.4.

Dalībvalstīm ir jānodrošina, ka valstu avotu reģistri ietver plašu informāciju par visiem augsta riska avotiem un šo avotu turētājiem.

Iesaistītās puses: dalībvalstis.

Ieviešanas periods: 2010–2015
Operatīvās grupas ieteikums Nr. 170.

	Pasākums C.11.

Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāizvērtē priekšrocības, kādas sniedz licencēšanas shēma – un vajadzības gadījumā jāapsver šādas shēmas izveide – dažām augsta riska ķīmiskajām vielām (īpaši atsevišķiem CWA prekursoriem), kas būtu līdzīga tai, kas pastāv attiecībā uz dažām reģistrētām vielām saistībā ar regulu par narkotisko vielu prekursoriem. Attiecībā uz ķīmiskām vielām, kuras reglamentē Konvencija par ķīmiskajiem ieročiem un Austrālijas grupa, ir jāuzskata, ka Konvencijā par ķīmiskajiem ieročiem paredzētā licencēšanas shēma ļauj sasniegt dažus vai visus no izvirzītajiem mērķiem.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/ES aģentūras.
Ieviešanas periods: no 2011. gada.

Operatīvās grupas ieteikums Nr. 5.


	
	Pasākums RN.5.

Dalībvalstīm ir jāievieš neizmantotu augsta riska avotu reģenerēšanas programmas. Avotu reģenerēšanas programmas varētu sākt vienlaicīgi ar avotu apmaiņas sistēmas izveidi dalībvalstu starpā, lai atgūtie avoti būtu pieejami dalībvalstīm, kurām tie ir nepieciešami (tā vietā, lai ražotu jaunus avotus).

Iesaistītās puses: dalībvalstis.

Ieviešanas periods: 2011–2015
Operatīvās grupas ieteikums Nr. 178.

	Pasākums C.12.

Komisijai ir jāveic priekšizpēte par iespēju izmantot piegādes dokumentācijas mehānismu, lai labāk saprastu un uzraudzītu piegādes ķēdi (iespējams, to sasaistītu ar uzraudzību un izsekošanu).

Iesaistītās puses: Komisija.

Ieviešanas periods: no 2010. gada.

Operatīvās grupas ieteikums Nr. 9.
	
	Pasākums RN.6.

Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāizvērtē, vai praktiski ir iespējams izveidot uzraudzības sistēmas augsta riska avotiem (piemēram, lietotājiem pieejamas tīmekļa sistēmas; avotu elektroniskā marķēšana).

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija.
Ieviešanas periods: 2011–2015
Operatīvās grupas ieteikums Nr. 174.

	Pasākums C.13.

Komisijai ir jāveic pētījums par dažu augsta riska ķīmisko vielu pieejamību plašai sabiedrībai un par iespējamiem drošības sistēmas trūkumiem piegādes ķēdē.

Iesaistītās puses: Komisija.

Ieviešanas periods: no 2011. gada.

Operatīvās grupas ieteikums Nr. 10.
	
	Pasākums RN.7.

Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāatpazīst un jāapmainās ar labāko praksi komerciekārtām, veselības aprūpes un pētniecības iekārtām, kurās izmanto radioaktīvus avotus, lai nodrošinātu regulāru darbinieku izvērtēšanu un tā uzraudzību.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija.
Ieviešanas periods: 2010–2015
Operatīvās grupas ieteikums Nr. 187.



	
	
	Pasākums RN.8.

Komisijai ir jāveic pētījumi par to, kāds ir iemesls kontroles zaudēšanai pār radioaktīviem avotiem un tā sekas, par ES izmantoto un neizmantoto avotu pašreizējo statusu un par pārvadājumu shēmām radioaktīvu avotu likumīgai izmantošanai.

Iesaistītās puses: Komisija.

Ieviešanas periods: 2010–2015
Operatīvās grupas ieteikums Nr. 176.



	
	
	Pasākums RN.9.

Komisijai ir jāveicina pieredzes apmaiņa par sekmīgām stratēģijām saistībā ar bezīpašnieka jonizējošā starojuma avotu noteikšanu un reģenerēšanu (Direktīvas par slēgtu augstas radioaktivitātes starojuma avotu un bezīpašnieka jonizējošā starojuma avotu kontroli 9. pants).

Iesaistītās puses: Komisija.

Ieviešanas periods: 2010–2015
Operatīvās grupas ieteikums Nr. 177.



	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	Pasākums RN.10.

Eiropolam ir jāveic analīze par nozaudēšanu, zādzību vai citām būtiskām noziedzīgām darbībām saistībā ar augsta riska avotiem ES. Veicot analīzi, pienācīgi jāņem vērā šo konkrēto negadījumu un faktisko avotu īpašības, tostarp bezīpašnieka jonizējošā starojuma avotiem. Šādu analīzi var veikt sadarbībā ar SAEA, Interpolu un citām attiecīgām iestādēm. Analīzei ir jābūt pieejamai attiecīgajām valstu iestādēm, un tā ir regulāri jāpārskata.

Iesaistītās puses: Eiropols/dalībvalstis/Komisija.
Ieviešanas periods: no 2010. gada.

Operatīvās grupas ieteikums Nr. 199.




	Ķīmiskie materiāli (C)
	Bioloģiskie materiāli (B)
	Radioloģiskie/kodolmateriāli (RN)

	4. mērķis – Sekmēt augstaS darbinieku drošības kultūras attīstību


	

	Pasākums H.4.



	Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāapzina, jāizstrādā un jāizplata to personu drošības apmācību un izglītošanas jomā apzinātās labās prakses piemēri, kuras strādā ar/kurām ir piekļuve augsta riska CBRN materiāliem. Pamatojoties uz visu 27 ES dalībvalstu pieredzi, ir jāapsver iespēja izstrādāt ES pamatnostādnes par obligātajām drošības apmācības prasībām personām, kas strādā ar šādiem materiāliem vai kam ir piekļuve tiem. To var izdarīt, veicot salīdzinošo pārskatīšanu, kuras laikā dalībvalstu ekspertiem ir iespēja viesoties citam pie cita, lai mācītos no savstarpējās pieredzes un apmainītos ar labas prakses piemēriem konkrētās jomās.



	Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/ES iestādes un aģentūras.


	Ieviešanas periods: no 2011. gada.



	Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 26, Nr. 189.



	Pasākums H.5.



	Dalībvalstīm ir jāizstrādā un jāievieš īpašas apmācības programmas privāto drošības dienestu darbiniekiem (jo īpaši tiem, kuri apsargā augsta riska CBRN materiālus).



	Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/ES iestādes un aģentūras/privātās apsardzes firmas.


	Ieviešanas periods: no 2010. gada.



	Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 29, Nr. 190.



	Pasākums C.14.

Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāmudina ķīmijas rūpniecības nozare izstrādāt un pieņemt rīcības kodeksu par izpratni saistībā ar drošības jautājumiem.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/ES aģentūras.
Ieviešanas periods: no 2010. gada.

Operatīvās grupas ieteikums Nr. 30.
	Pasākums B.5.

Komisijai kopā ar dalībvalstīm ir jāiedrošina profesionālas un citas attiecīgas apvienības, kuras strādā ar bioloģiskās drošības jautājumiem, izstrādāt un pieņemt rīcības kodeksus saviem dalībniekiem.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/ES aģentūras.
Ieviešanas periods: pašreiz tiek īstenots.

Operatīvās grupas ieteikums Nr. 95.


	

	Pasākums C.15.

Dalībvalstīm ir jāparedz īpaša apmācība drošības jomā darbiniekiem, kas strādā rūpniecībā un pētniecībā, kur ir augsta riska ķīmiskās vielas.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/ES aģentūras.
Ieviešanas periods: no 2011. gada.

Operatīvās grupas ieteikums Nr. 27.
	Pasākums B.6.

Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jānosaka prasības atbildīgajiem par bioloģisko drošumu (uzdevumi, kompetences un apmācība).

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/attiecīgās ieinteresētās puses.
Ieviešanas periods: 2010–2011
Operatīvās grupas ieteikums Nr. 121.
	Pasākums RN.11.

Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāsadarbojas ar pētniecībā ieinteresētajām pusēm, lai vairotu izpratni par drošības jautājumiem un sekmētu labas prakses piemēru apmaiņu saistībā ar drošības draudu novēršanu. Īpaša uzmanība jāpievērš pamata pārbaudes prasībām pētniekiem/studentiem, kuri ieradušies vizītē. Veicot šādu darbu, pētniecības nozarē uzlabotos drošības kultūra.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/ES aģentūras.
Ieviešanas periods: no 2010. gada.

Operatīvās grupas ieteikums Nr. 207.




	Ķīmiskie materiāli (C)
	Bioloģiskie materiāli (B)
	Radioloģiskie/kodolmateriāli (RN)

	5. mērķis – UZLABOT AIZDOMĪGU DARĪJUMU UN AIZDOMĪGAS RĪCĪBAS APZINĀŠANU UN ZIŅOŠANU PAR TO


	

	Pasākums H.6.



	Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir:



	• jāapzina labas prakses piemēri par tādu aizdomīgu darījumu ziņošanu, kuri ir saistīti ar augsta riska CBRN materiāliem, ko izmanto privātās vai valsts iestādes ES (piemēram, rūpniecība, medicīnas nozare, pētniecība) un jāapmainās ar šādas prakses piemēriem;



	• jānosaka mehānisms, lai ziņotu par nozaudēšanu vai aizdomīgiem darījumiem, vienlaikus palielinot attiecīgo ieinteresēto pušu izpratni par aizdomīgiem darījumiem, un iedrošinātu ieinteresētās puses ziņot par šādiem darījumiem tiesībaizsardzības iestādēm.



	Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/ES aģentūras.


	Ieviešanas periods: no 2010. gada.



	Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 7, Nr. 96, Nr. 97, Nr. 195.



	Pasākums H.7.



	Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāizstrādā pamatnostādnes rūpniecībai, medicīnas nozarei un pētniecības nozarei, nosakot kritērijus, pēc kuriem apzina šķietami aizdomīgu darījumu uzvedības formas. Dalībvalstu iestādēm ir jāinformē ieinteresētās puses par to, kas ir aizdomīgi darījumi.



	Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/ES aģentūras.


	Ieviešanas periods: no 2010. gada.



	Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 6, Nr. 196.


	Ķīmiskie materiāli (C)
	Bioloģiskie materiāli (B)
	Radioloģiskie/kodolmateriāli (RN)

	6. mērķis – PALIELINĀT PĀRVADĀJUMU DROŠĪBU


	Pasākums H.8.



	Komisijai ir jārīko darbsemināri par CBRN materiālu pārvadājumu drošību. Šajos darbsemināros jāpiedalās ekspertiem no transporta nozares, drošības dienestiem, kā arī tiesībaizsardzības iestādēm. Darbsemināros jāapskata šādi jautājumi:



	• izvērtēt, vai spēkā esošie pārvadājumu drošības noteikumi pilnībā aptver visus CBRN materiālus;



	• apzināt dalībvalstīs uzkrāto labo praksi par CBRN materiālu pārvadāšanu (piemēram, ierobežota apjoma pārvadāšana vienā transportlīdzeklī; vai uzraudzības sistēmas) un apmainīties ar to;



	• apzināt pašreizējos labu prakses piemērus saistībā ar CBRN materiālu uzraudzību un apmainīties ar to;



	• izvirzīt prasības CBRN materiālu pārvadājumu uzraudzības un izsekošanas sistēmu izveidei;



	• apzināt labu praksi saistībā ar pašreizējo ADR (un RID, un ADN), kā arī IMDG kodeksa prasību īstenošanu (7. bīstamības klase – Radioaktīvie materiāli), piemēram, drošības plānu izstrādi, un apmainīties ar šo praksi;



	• apzināt drošības prasības loģistikas uzņēmumiem;



	• apsvērt, kāda ietekme būtu sistēmai, ar ko informētu par augsta riska CBRN materiālu starptautiskajiem pārvadājumiem;



	• apsvērt, kādas sekas un izmaksas/ieguvumi būtu tam, ja ieviestu prasību, ka augsta riska CBRN materiālu pārvadāšanai var izmantot tikai licencētus pārvadātājus. Šo licencēto transportētāju pienākums būtu ievērot saskaņotās obligātās drošības prasības;



	• izvērtēt to, kāda ir pārvadātājiem piemēroto stingro augsta riska vielu pārvadāšanas prasību iespējamā negatīvā ietekme, un izskatīt iespējamās atlīdzības.



	Šim darbam ir jāsniedz ieguldījums pašreizējos procesos, piemēram, ANO/EEK ad-hoc darba grupā.



	Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/ES aģentūras.


	Ieviešanas periods: 2011–2015


	Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 43, Nr. 115, Nr. 180.



	Pasākums H.9.



	Dalībvalstīm kopā ar Komisiju jānodrošina ciešāka saikne starp tiesībaizsardzības iestādēm un CBRN materiālu pārvadātājiem.



	Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/ES aģentūras.


	Ieviešanas periods: 2011–2015


	Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 44, Nr. 110.



	Pasākums H.10.



	Dalībvalstīm jānodrošina, ka vajadzības gadījumā tiek uzlabota pārvadātāju izglītošana par spēkā esošajām tiesību aktos paredzētajām CBRN materiālu drošības prasībām. Ir jāorganizē regulāras mācības transporta drošības jomā.



	Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/ES aģentūras.


	Ieviešanas periods: 2011–2015


	Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 116, Nr. 179.



	
	Pasākums B.7.

Komisijai kopā ar dalībvalstīm ir jānāk klajā ar ierosmi izveidot ES spējas un mehānismu, lai saskaņā ar starptautiskajiem noteikumiem ātri un droši pārvadātu bioloģiskos paraugus ES iekšienē un ievedot tos Eiropas Savienībā.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija.
Ieviešanas periods: 2010–2014
Operatīvās grupas ieteikums Nr. 142.


	Pasākums RN.12.

Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāizvērtē, kādas ir iespējas izveidot elektronisku sistēmu, lai kontrolētu augsta riska radioaktīvo avotu pārrobežu pārvadājumus, un kādas ir šādas sistēmas iespējamās izmaksas/ieguvumi.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/ES aģentūras.
Ieviešanas periods: 2011–2015
Operatīvās grupas ieteikums Nr. 181.

	
	
	Pasākums RN.13.

Komisijai ir jāveic pētījums par to, vai (un kādā veidā) uz radioaktīviem avotiem un īpaši augsta riska radioaktīviem avotiem attiecas pašreizējais tiesiskais regulējums par pārvadājumiem. Atkarībā no iepriekš minētā pētījuma rezultātiem jāizvērtē, kāda ir vajadzība izstrādāt jaunus pārvadājumu noteikumus saistībā ar augsta riska avotiem.

Iesaistītās puses: Komisija.

Ieviešanas periods: 2011–2015
Operatīvās grupas ieteikums Nr. 182.


	Ķīmiskie materiāli (C)
	Bioloģiskie materiāli (B)
	Radioloģiskie/kodolmateriāli (RN)

	7. mērķis – UZLABOT INFORMĀCIJAS APMAIŅU


	Pasākums H.11.



	Dalībvalstīm ir jāanalizē, vai horizontālā un vertikālā informācijas plūsmā starp struktūrvienībām, kas strādā ar augsta riska CBRN materiāliem, pastāv potenciālas problēmas gan atsevišķās dalībvalstīs, gan to starpā. Katrai dalībvalstij ir jāizvērtē, vai licenču turētāji saņem attiecīgu informāciju par apdraudējuma līmeņu maiņu, kas tiem būtu jāzina.



	Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija.


	Ieviešanas periods: 2010–2011


	Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 13, Nr. 193.



	Pasākums H.12.



	Dalībvalstīm ir jānodrošina, ka ikviena piegādes ķēdē iesaistītā puse nekavējoties informē attiecīgās valsts iestādes, ja tiek konstatēta augsta riska CBRN materiālu zādzība vai nozaudēšana. Attiecīgajām valsts iestādēm ir nekavējoties jāinformē attiecīgās tiesībaizsardzības iestādes, kuras ir atbildīgas par informācijas apkopošanu un reaģēšanu uz to, ja vien attiecīgā piegādes ķēdē iesaistītā puse nav jau informējusi tiesībaizsardzības iestādi.



	Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija.


	Ieviešanas periods: 2011–2012


	Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 17, Nr. 197.



	Pasākums H.13.



	Dalībvalstīm ir jānodrošina augsta līmeņa informācijas apmaiņa starp attiecīgajām pusēm, izveidojot skaidri definētu paziņošanas mehānismu, kas ļautu ikvienam informēt attiecīgās iestādes par augsta riska CBRN materiālu nozaudēšanu/zādzību vai par aizdomīgiem darījumiem. Objektu drošības pārziņiem ir jābūt vismaz vajadzīgajai attiecīgo vietējo tiesībaizsardzības iestāžu kontaktinformācijai.



	Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/ES aģentūras.


	Ieviešanas periods: 2011–2012
Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 18, Nr. 198.



	Pasākums C.16.

Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jānodrošina, ka valsts iestādes vajadzības gadījumā sniedz attiecīgu drošības informāciju visām augsta riska ķīmisko vielu piegādes ķēdē iesaistītajām pusēm, ātrās reaģēšanas dienestiem (policijai, ugunsdzēsējiem, medicīnas dienestiem, citām nepieciešamajām īpašajām vienībām), kā arī izglītības iestādēm, lai tās pievērstos problēmjautājumiem.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/ES aģentūras.
Ieviešanas periods: 2011–2012
Operatīvās grupas ieteikums Nr. 14.
	
	Pasākums RN.14.

Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāatbalsta SAEA nelikumīgās tirdzniecības datubāzes izveide, lai tiesībaizsardzības iestādēm nodrošinātu piekļuvi reālā laikā, tādējādi nodrošinot pēc iespējas labāku reģistrēto datu kvalitāti. Pastiprinātai ES sadarbībai šajā jomā ir jānodrošina, ka tiek ziņots par visiem attiecīgajiem radioaktīvo avotu nozaudēšanas un atgūšanas gadījumiem.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/ES aģentūras.
Ieviešanas periods: 2010–2011
Operatīvās grupas ieteikums Nr. 205.

	Pasākums C.17.

Dalībvalstīm un Komisijai ir jāizvērtē iespēja izveidot brīdināšanas mehānismu, lai drošības pārziņiem objektos, kuros atrodas augsta riska ķīmiskās vielas, ātri nosūtītu ar drošību saistītu informāciju.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/ES aģentūras.
Ieviešanas periods: 2011–2012
Operatīvās grupas ieteikums Nr. 15.
	
	Pasākums RN.15.

Komisijai ir jāizvērtē, vai pašreizējās sistēmas, īpaši SAEA ITDB, tiesībaizsardzības iestādēm nodrošina pietiekamu informāciju. Šajā analīzē noteikti jāiesaista arī Eiropols. Ja analīzē tiek konstatēti trūkumi, var veikt papildu lietderības izpēti par to, kā izveidot papildu ES nelikumīgo tirdzniecības gadījumu datubāzi.

Iesaistītās puses: Komisija/ES iestādes un aģentūras.
Ieviešanas periods: 2010–2011
Operatīvās grupas ieteikums Nr. 204.




	Ķīmiskie materiāli (C)
	Bioloģiskie materiāli (B)
	Radioloģiskie/kodolmateriāli (RN)

	8. mērķis – STIPRINĀT IMPORTA/EKSPORTA REŽĪMU


	
	
	Pasākums RN.16.

Komisijai ir jāizvērtē, vai ir vajadzība izskatīt jautājumu par importa/eksporta noteikumiem saistībā ar iespējamiem augsta riska avotiem, uz kuriem neattiecas Direktīva par slēgtu augstas radioaktivitātes starojuma avotu un bezīpašnieka jonizējošā starojuma avotu kontroli.

Iesaistītās puses: Komisija/dalībvalstis.
Ieviešanas periods: 2012
Operatīvās grupas ieteikums Nr. 183.



	
	
	Pasākums RN.17.

Komisijai ir jāizvērtē, ciktāl Rīcības kodekss un SAEA pamatnostādnes aptver visu augsta riska radioaktīvo avotu eksportu un importu un kā šie dokumenti tiek īstenoti ES dalībvalstīs.

Iesaistītās puses: Komisija/dalībvalstis.
Ieviešanas periods: 2012
Operatīvās grupas ieteikums Nr. 184.



	
	
	Pasākums RN.18.

Ņemot vērā novērtējumu par to, kā ES dalībvalstis īsteno SAEA pamatnostādnes par radioaktīvo avotu importu un eksportu, Komisijai ir jāizpēta vajadzība un iespējamība izstrādāt kopīgus ES kritērijus, lai atļautu importu un eksportu no trešām valstīm un uz tām.

Iesaistītās puses: Komisija/dalībvalstis.
Ieviešanas periods: 2010–2012
Operatīvās grupas ieteikums Nr. 185.




	Ķīmiskie materiāli (C)
	Bioloģiskie materiāli (B)
	Radioloģiskie/kodolmateriāli (RN)

	
	
	9. mērķis – STIPRINĀT SADARBĪBU KODOLMATERIĀLU DROŠĪBAS JAUTĀJUMOS


	
	
	Pasākums RN.19.

Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāveicina, ka ES dalībvalstis/Kopiena ātrāk ratificē Kodolmateriālu fiziskās aizsardzību konvencijā izdarītos grozījumus.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija.
Ieviešanas periods: pašreiz tiek īstenots.

Operatīvās grupas ieteikums Nr. 215.



	
	
	Pasākums RN.20.

Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāveicina regulatoru, drošības speciālistu un darbības novērtēšanas ekspertu no ES dalībvalstīm, kā arī SAEA pārrunas, lai apspriestu progresu saistībā ar grozītās konvencijas īstenošanu, kā arī apzinātu labu praksi fiziskās aizsardzības pasākumu jomā un apmainītos ar to. Vajadzības gadījumā jāturpina izmantot pašreizējos forumus.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija.
Ieviešanas periods: pašreiz tiek īstenots.

Operatīvās grupas ieteikums Nr. 216.




2. Atklāšana

	Horizontālie pasākumi (H)


	Ķīmiskie materiāli
	Bioloģiskie materiāli
	Radioloģiskie materiāli/kodolmateriāli

	1. mērķis – IEVIEST UZ KONKRĒTIEM GADĪJUMIEM/MODEĻIEM BALSTĪTU PIEEJU, LAI APZINĀTU PRIORITĀTES ATKLĀŠANAS JOMĀ


	

	Pasākums H.14.



	Dalībvalstīm un Komisijai ES līmenī ir jāizstrādā scenāriji (iekļaujot pasākumus ar pārrobežu ietekmi), kuru pamatā ir valstu gūtā pieredze, vienlaikus izmantojot t. s. „melnās kastes” („black box”) mehānismu.



	Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija.


	Ieviešanas periods: no 2010. gada.



	Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 45, Nr. 127, Nr. 217.



	Pasākums H.15.



	Dalībvalstīm ir jāstiprina un jāatbalsta:



	• scenāriju izstrādes metodikas apmaiņa;



	• detektoru savstarpēja savienošana valstu līmenī (atklāšanas datu analīzes centralizēšana);



	• informācijas un datu apmaiņa saistībā ar plašākām atklāto faktu tendencēm;



	• vajadzības gadījumā apmaiņa ar informāciju par mācībām un šādas informācijas koordinēšana dalībvalstu un citu ieinteresēto pušu starpā.



	Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/atbilstīgās aģentūras.


	Ieviešanas periods: no 2011. gada.



	Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 46, Nr. 133, Nr. 218, Nr. 222, Nr. 223.



	Pasākums H.16.



	Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāizstrādā mehānisms, lai dalībvalstis varētu savstarpēji apmainīties ar informāciju par scenāriju izstrādi, kas saistīti ar atklāšanu. Komisijai ir jāsagatavo pārskats par dalībvalstu pasākumiem šajā jomā. Vajadzības gadījumā Komisija atbalstīs to dalībvalstu informācijas apmaiņu, kuras vēlēsies to sniegt.



	Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija.


	Ieviešanas periods: no 2010. gada.



	Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 132, Nr. 219, Nr. 221.



	Pasākums H.17.



	Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāveic trūkumu analīze, katram izstrādātajam scenārijam izveidojot modeli par to, kas vajadzīgs, lai apzinātu CBRN materiālus, un kādas atklāšanas tehnoloģijas jau ir pieejamas.



	Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija.


	Ieviešanas periods: 2011


	Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 47, Nr. 220.

	
	Pasākums B.8.

Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāizstrādā dažādu bioloģisko patogēnu un toksīnu atklāšanas modeļi, ņemot vērā šo patogēnu un toksīnu izplatību, iespējamos vektorus, infekciozo devu un noturību.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija.
Ieviešanas periods: 2012–2014
Operatīvās grupas ieteikums Nr. 129.


	


	Ķīmiskie materiāli
	Bioloģiskie materiāli
	Radioloģiskie materiāli/kodolmateriāli

	2. mērķis – IZSTRĀDĀT OBLIGĀTOS ATKLĀŠANAS STANDARTUS


	Pasākums H.18.

Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāizstrādā atklāšanas standartu minimums (tostarp saistībā ar robežuzraudzību), kas būtu balstīts uz attiecīgajiem scenārijiem un draudu novērtējumiem, kā arī paveikto darbu (piemēram, Eiropas Standartizācijas komitejā, CEN, paveikto darbu). Izstrādājot šādus standartizācijas pasākumus, ir atbilstoši jāiesaista privātais sektors un ir jāņem vērā pierādījumiem noteiktās juridiskās prasības.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija.
Ieviešanas periods: 2012–2014
Operatīvās grupas ieteikums Nr. 224.



	
	Pasākums B.9.

Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāizstrādā bioloģisko vielu atsauces materiāli gan klīniskiem, gan vides paraugiem (atbilstoši starptautiski pieņemtiem standartiem), lai garantētu atklāšanas procesa kvalitāti.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija.
Ieviešanas periods: 2012–2014
Operatīvās grupas ieteikums Nr. 134.


	

	
	Pasākums B.10.
Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jānosaka prasības patogēnu un toksīnu atklāšanai, identifikācijai un uzraudzībai saistībā ar civilo drošību ES līmenī.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/attiecīgās ieinteresētās puses.
Ieviešanas periods: 2015
Operatīvās grupas ieteikums Nr. 148.


	


	Ķīmiskie materiāli
	Bioloģiskie materiāli
	Radioloģiskie materiāli/kodolmateriāli

	3. mērķis – IZSTRĀDĀT IZMĒĢINĀJUMA, TESTĒŠANAS UN SERTIFICĒŠANAS PROGRAMMU CBRN ATKLĀŠANAI ES


	

	Pasākums H.19.



	Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir:



	• atbilstoši ierīču piemērošanas jomai jānosaka un jādokumentē tehniskās prasības saistībā ar CBRN materiālu atklāšanu;



	• jāizveido ES mēroga sertifikācijas programma, pamatojoties uz pašreizējām spējām un objektiem, lai norādītu, vai atklāšanas sistēmas un instrumenti atbilst izvirzītajām prasībām;



	• jāizveido atklāšanas instrumentu un sistēmu ES mēroga testēšanas programma, pamatojoties uz pašreizējām spējām un objektiem, lai izvērtētu risinājumu darbību un kvalitāti;



	• jāizveido ES mēroga izmēģinājuma programma, pamatojoties uz pašreizējām spējām un objektiem, lai novērtētu atklāšanas instrumentu un sistēmu kvalitāti praktiskā darbībā uz vietas;



	• jāapmainās ar labu praksi, pieejām un metodēm saistībā ar to, lai dalībvalstīs nodrošinātu CBRN atklāšanas kvalitāti.



	Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija.


	Ieviešanas periods: no 2011. gada.



	Operatīvās grupas ieteikums Nr. 49, Nr. 50, Nr. 51, Nr. 52, Nr. 135, Nr. 136–138, Nr. 225, Nr. 226.


	
	Pasākums B.11.

Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jānosaka:

• vajadzības gadījumā virkne atbilstošu bioloģisko vielu aizstājēju testēšanai uz vietas, praktiskām mācībām un tehnoloģiju izmēģinājumiem uz vietas valstu un ES līmenī;

• kritēriji, lai apstiprinātu metodes saistībā ar cilvēkiem, dzīvniekiem un labībai pastāvošo draudu atklāšanu.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija.
Ieviešanas periods: 2012–2014
Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 139, Nr. 141.


	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


	Ķīmiskie materiāli
	Bioloģiskie materiāli
	Radioloģiskie materiāli/kodolmateriāli

	4. mērķis – APZINĀT LABU PRAKSI saistībā ar CBRN materiālu ATKLĀŠANU, izpratnes veiCINĀŠANU un apmācību


	

	Pasākums H.20.



	Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāizvērtē iespēja izstrādāt ES rokasgrāmatas profesionāļiem (piemēram, atklāšanas ierīču apsaimniekotājiem) par CBRN materiālu atklāšanu, lai, pamatojoties uz pašreiz ES, starptautiskā un dalībvalstu līmenī veikto darbu, izveidotu kopējas izmeklēšanas grupas, kā arī rīcības plānus ātrās reaģēšanas dienestiem. Šī rokasgrāmata ir jātulko visās ES oficiālajās valodās.



	Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/attiecīgās ieinteresētās puses.


	Ieviešanas periods: 2012–2014


	Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 54, Nr. 149, Nr. 229.



	Pasākums H.21.



	Dalībvalstīm un Komisijai ir jāuzlabo un jāatbalsta tiesu laboratoriju, atsauces un specializēto laboratoriju sadarbība saistībā ar CBRN materiāliem.



	Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija.


	Ieviešanas periods: pašreiz tiek īstenots.



	Operatīvās grupas ieteikums Nr. 144.



	Pasākums H.22.



	Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir:



	• jāizveido mehānisms, lai apmainītos ar labāko praksi apmācību un praktisko mācību jomā, tostarp ierindas ierēdņu izpratnes veicināšanas jomā;



	• jāatbalsta ES un valstu projekti, kuru mērķis ir atklāšanas iekārtu kalibrēšana īpašos apstākļos. Ir jāuzlabo arī dalībvalstu sadarbība un informācijas apmaiņa par šādiem projektiem;



	• jāatbalsta apmaiņa ar labas prakses piemēriem par to, kā reaģēt, ja ir atklāti CBRN materiāli;



	• jāapmainās ar labu praksi atklāšanas metožu un procesu jomā.



	Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/attiecīgās ieinteresētās puses.


	Ieviešanas periods: 2012–2014


	Operatīvās grupas ieteikums Nr. 55, Nr. 56, Nr. 57, Nr. 128, Nr. 130, Nr. 131, Nr. 227, Nr. 228, Nr. 230.



	Pasākums H.23.



	Komisijai ir:



	• jāveic pētījums par to, kāda ir pašreizējā situācija saistībā ar CBRN robežuzraudzību ES;



	• jāizstrādā vadlīnijas par atklāšanas aprīkojuma optimālo izvietojumu.



	Iesaistītās puses: Komisija.



	Ieviešanas periods: 2010–2012

	Pasākums H.24.



	Dalībvalstīm un Komisijai ir jārosina ES līmenī attīstīt mobilas atklāšanas, identificēšanas un paraugu ņemšanas spējas.



	Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija.


	Ieviešanas periods: 2010–2014


	Operatīvās grupas ieteikums Nr. 147.



	
	Pasākums B.12.

Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāstiprina un jāatbalsta:

• sadarbība to laboratoriju starpā, kuras ir nozīmētas nezināmu patogēnu un toksīnu pētīšanai valsts līmenī;

• sadarbības tīklu izveide starp ES kompetentām un ar pietiekamie resursiem nodrošinātām laboratorijām, kuru specializācija ir augsta riska bioloģiskās vielas un toksīni.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija.
Ieviešanas periods: pašreiz tiek īstenots.

Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 143, Nr. 145, Nr. 146.
	Pasākums RN.21.

Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāizstrādā atbilstoša un ilgtspējīga mācību programma ES līmenī, kas ir paredzētas tieši iesaistītajiem darbiniekiem. Šajā procesā būtiska loma var būt Eiropas kodoldrošības mācību centram (EUSECTRA).

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/attiecīgās ieinteresētās puses.
Ieviešanas periods: 2012–2014
Operatīvās grupas ieteikums Nr. 231.

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


	Ķīmiskie materiāli
	Bioloģiskie materiāli
	Radioloģiskie materiāli/kodolmateriāli

	5. mērķis – UZLABOT INFORMĀCIJAS APMAIŅU UN STIPRINĀT RADIĀCIJAS UZRAUDZĪBU DROŠĪBAS NOLŪKOS


	Pasākums C.18.

Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāinformē privātais sektors par atklāšanas iekārtu tehniskajām prasībām. Tām jāvāc arī informācija par privātā sektora iespējām un turpmākiem izpētes plāniem.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija.
Ieviešanas periods: pašreiz tiek īstenots.

Operatīvās grupas ieteikums Nr. 53.
	Pasākums B.13.

Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāatbalsta:

• ES un valstu projekti, kuros tiek veikti bioloģiskā fona mērījumi konkrētās vietās, un jāstiprina sadarbība un informācijas apmaiņa starp dalībvalstīm par šādiem projektiem;

• apmaiņa ar labu praksi dalībvalstu starpā saistībā ar gadījumiem un procesiem, kuros tiek atklātas bīstamas bioloģiskās vielas.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija.
Ieviešanas periods: no 2010. gada.

Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 150, Nr. 151.


	Pasākums RN.22.

Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāveicina un jāatbalsta ES un valstu projekti, kuros veic radioaktīvā starojuma uzraudzību drošības nolūkos. Ir jāuzlabo dalībvalstu sadarbība un informācijas apmaiņa par šādiem projektiem.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija.
Ieviešanas periods: pašreiz tiek īstenots.

Operatīvās grupas ieteikums Nr. 233.


3. Sagatavotība un reaģēšana

	Horizontālie pasākumi (H)


	Ķīmiskie materiāli (C)
	Bioloģiskie materiāli (B)
	Radioloģiskie/kodolmateriāli (RN)

	1. mērķis – UZLABOT ĀRKĀRTAS SITUĀCIJU PLĀNOŠANU



	Pasākums H.25.



	Katrai dalībvalstij operatīvās darbības plānos (attiecīgā gadījumā – gan valsts, gan vietējos plānos) ir jāiestrādā ar CBRN saistītie riski. Šajos plānos ir atbilstīgi jāņem vērā prasības saistībā ar iespējamo kriminālizmeklēšanu un tiesu ekspertīzes izmeklējumiem.



	Iesaistītās puses: dalībvalstis.



	Ieviešanas periods: no 2010. gada.



	Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 59, Nr. 235.



	Pasākums H.26.



	Katrai dalībvalstij jāizvērtē, vai visiem apsaimniekotājiem, kas strādā ar augsta riska CBRN materiāliem, ir izstrādāti avārijas situācijas pasākumu plāni. Vajadzības gadījumā ir jāizvērtē iespēja piemērot šādiem apsaimniekotājiem prasību par ārkārtas situāciju operatīvās darbības plānu. Ir jāapzina pašreizējo noteikumu trūkumi.



	Iesaistītās puses: dalībvalstis.



	Ieviešanas periods: no 2011. gada.



	Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 61, Nr. 238.



	Pasākums H.27.



	Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāizstrādā un regulāri (vismaz reizi gadā) jārīko mācības visos līmeņos (valsts, Eiropas un starptautiskā), iesaistot visas attiecīgās organizācijas, jo īpaši veselības aprūpes organizācijas, ātrās reaģēšanas dienestus, kā arī drošības un tiesas iestādes, un ir jāpārbauda šo iestāžu sadarbība; jāparedz arī privātā sektora līdzdalība šādās mācībās. Šajās regulārajās praktiskajās mācībās ir jāiekļauj arī iespējamā kriminālizmeklēšana un tiesu ekspertīzes izmeklējumi. Komisijai ir jānodrošina attiecīgo praktisko mācību koordinācija ES līmenī. Saistībā ar Kopienas civilās aizsardzības mehānismu situāciju imitācijas mācībās regulāri jāietver CBRN scenāriji. Lai uzlabotu sadarbspēju, pašreizējo CBRN reaģēšanas dienestu mācību pilnveide ir jāturpina.



	Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/ES iestādes un aģentūras.


	Ieviešanas periods: no 2010. gada.



	Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 60, Nr. 154, Nr. 236.



	Pasākums H.28.



	Komisijai ir jāveic pētījums par to, kā ir organizētas dalībvalstu struktūrvienību spējas saistībā ar CBRN negadījumiem. Pētījuma rezultāti jāizplata visā ES.



	Iesaistītās puses: Komisija.



	Ieviešanas periods: 2010


	Operatīvās grupas ieteikums Nr. 237.



	Pasākums H.29.



	Katrai dalībvalstij jānovērtē, vai augsta riska sabiedriskām vietām un augsta riska publiskiem pasākumiem ir izstrādāti operatīvās darbības plāni.



	Iesaistītās puses: dalībvalstis.



	Ieviešanas periods: no 2011. gada.



	Operatīvās grupas ieteikums Nr. 239.



	
	Pasākums B.14.

Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāizveido ES līmeņa darba grupa, lai:

• nodrošinātu labāku attiecīgo aģentūru sadarbību saistībā ar krīžu un to seku pārvarēšanu, reaģēšanu uz krīzēm un atgūšanos no krīzēm; šai grupai ir jāizveido biospecifisks kontrolsaraksts, kurā noteiktas prasības saistībā ar krīžu seku pārvarēšanu, reaģēšanu uz tām un atgūšanos no tām;

• izvērtētu labāko praksi saistībā ar reaģēšanu uz drošības negadījumiem, kas skar objektus, kuros ir ES augsta riska bioloģisko vielu un toksīnu sarakstā iekļautās vielas.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/attiecīgās ieinteresētās puses.
Ieviešanas periods: 2011–2014
Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 99, Nr. 101, Nr. 157.


	


	Ķīmiskie materiāli (C)
	Bioloģiskie materiāli (B)
	Radioloģiskie/kodolmateriāli (RN)

	2. mērķis – STIPRINĀT SPĒJU VEIKT PRETPASĀKUMUS


	Pasākums H.30.



	Ir jāveic sīkāka analīze, lai nodrošinātu, ka vajadzības gadījumā ar Kopienas civilās aizsardzības mehānisma starpniecību ir pieejamas pietiekamas spējas. Tāpēc Komisijai ir:



	• jāatjaunina 2005. gada novērtējums par spējām, kuras var darīt pieejamas būtiska teroristu uzbrukuma gadījumā, pamatojoties uz konkrētiem CBRN scenārijiem. Ir jāizstrādā elastīga pieeja, izvairoties no pārmērīgas datu apkopošanas un pievēršot galveno uzmanību tiem palīdzības veidiem, par kuriem 2005. gadā nebija pieejama pietiekama informācija;



	• jāizpēta vajadzība noteikt papildu moduļu veidus CBRN jomā, kā arī iespējamība priekšlaicīgi izvietot dažus galvenos moduļus, ja notiek lieli sabiedriski pasākumi, tādējādi uzlabojot Eiropas noturības spējas ar CBRN saistītās ārkārtas situācijās;



	• jāsadarbojas ar dalībvalstīm, lai izstrādātu moduļus un procedūras pārstrādātā civilās aizsardzības mehānisma 5. panta 6. punkta īstenošanai saistībā ar vakcīnām un serumiem, kā arī citai ar medicīnu saistītai palīdzībai.



	Iesaistītās puses: Komisija/dalībvalstis.


	Ieviešanas periods: 2010/2011


	Pasākums H.31.



	Katrai dalībvalstij ir:



	• jānovērtē, cik daudz un kāda veida medicīniskie pretpasākumi ir vajadzīgi, ja notiek negadījumi, kuros iesaistīti augsta riska CBRN materiāli;



	• jānovērtē, vai ir pieejamas slimnīcu gultasvietas un vai slimnīcas spēj veikt upuru dezaktivāciju, kā arī jāizvērtē medicīniskā un vidējā medicīniskā personāla pakalpojumu pieejamība, iespēja veikt pārvadījumus un īstenot vajadzīgos pretpasākumus, izpaužot to kā tehniskas CBRN iekārtas;



	• jānovērtē, kāda ir iespēja incidenta gadījumā veikt kopīgus medicīniskus pretpasākumus pārrobežu mērogā;



	• jāatjaunina 2005. gada palīdzības novērtējums, kas CBRN negadījumā var būt pieejams, īstenojot civilās aizsardzības mehānismu.



	Iesaistītās puses: dalībvalstis, saņemot Komisijas atbalstu.


	Ieviešanas periods: 2011


	Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 62, Nr. 63, Nr. 240, Nr. 241.



	Pasākums H.32.



	Komisijai ir jāievāc un jāizplata dalībvalstīm informācija par labu praksi saistībā ar to, kā medicīnas darbinieki var saņemt norādījumus par rīcību liela mēroga ārkārtas situācijās un gadījumos, kad strauji palielinās pacientu skaits.



	Iesaistītās puses: Komisija/dalībvalstis.


	Ieviešanas periods: 2011


	Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 64, Nr. 242.



	
	Pasākums B.15.

Veselības drošības komitejai ir jāapsver:

• iespēja a) izveidot terapiju un vakcīnu krājumus pret zināmo bioloģisko vielu un toksīnu apdraudējumu, kā arī jānosaka nepieciešamie papildu medicīnas materiāli šiem krājumiem (cimdi, maskas, šļirces utt.); b) izveidot gaidīšanas režīma jaudu terapiju, tostarp vakcīnu, sagatavošanai, un c) nodrošināt ilgstošu finansējumu tehnoloģiju platformai, lai garantētu pretpasākumus pret mūsdienās vēl nezināmām bioloģiskām vielām un toksīniem (publiskā un privātā sektora ekspertu darba grupa);

• iespēja paātrināt diagnosticēšanas spējas krīzes situācijās. Jāapsver iespēja darba grupā iesaistīt privāto sektoru;

• pietiekama medicīnisko produktu apjoma nodrošināšana, lai novērstu iespējumus draudus;

• ES mēroga koordinētas pieejas izveide, pamatojoties uz riska novērtējumu, lai novērtētu medicīniskos pretpasākumus, kas ļauj adekvāti aizsargāt ES iedzīvotājus.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/attiecīgās ieinteresētās puses.
Ieviešanas periods: 2011–2014
Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 158, Nr. 159, Nr. 161, Nr. 162.


	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	Pasākums B.16.

Komisijai kopā ar dalībvalstīm ir jāapsver iespēja izveidot mehānismus ātrai zāļu un vakcīnu licencēšanas kārtībai krīzes situācijās, kā arī jāapsver iespējami izņēmumi licencēšanas kārtībai, ņemot vērā pašreizējo darbu. Šajā novērtējumā jāiekļauj iespējamu divējāda lietojuma preču eksporta kontroles ietekme.

Iesaistītās puses: Komisija/dalībvalstis/attiecīgās ieinteresētās puses.
Ieviešanas periods: 2012
Operatīvās grupas ieteikums Nr. 160.


	


	Ķīmiskie materiāli (C)
	Bioloģiskie materiāli (B)
	Radioloģiskie/kodolmateriāli (RN)

	3. mērķis – Uzlabot iekšĒJĀS un starptautiskās informācijas plūsmas CBRN ārkārtas situācijU GADĪJUMā


	

	Pasākums H.33.



	Dalībvalstīm, iesaistot visas attiecīgās aģentūras, ir jāapmainās ar informāciju par operatīvās rīcības plāniem saistībā ar CBRN negadījumiem. Šajā gadījumā mērķa grupa ir veselības aprūpes un policijas darbinieki, kā arī civilie iedzīvotāji. Operatīvās rīcības plānu izstrādā veselības aprūpes un tiesībaizsardzības iestāžu ierēdņi sadarbībā ar saziņas speciālistiem.



	Iesaistītās puses: Komisija/dalībvalstis/ES iestādes un aģentūras.


	Ieviešanas periods: pašreiz tiek īstenots.



	Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 154–155.



	Pasākums H.34.



	Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāizveido īpašs CBRN jomā specializēts tiesībaizsardzības vienību tīkls, lai sekmētu informācijas un labas prakses piemēru apmaiņu, rīkojot kopējas apmācības un informējot tās par jaunākajiem notikumiem.



	Iesaistītās puses: Komisija/dalībvalstis/Eiropols.


	Ieviešanas periods: no 2010. gada.


	
	
	Pasākums RN.23.

Katrai dalībvalstij ir jānodrošina, ka valsts iestādes vajadzības gadījumā sniedz attiecīgu drošības informāciju visām radioaktīvo avotu un kodolmateriālu piegādes ķēdē iesaistītajām pusēm, ātrās reaģēšanas dienestiem (policijai, ugunsdzēsējiem, medicīnas dienestiem), kā arī izglītības iestādēm, lai tādējādi uzlabotu sagatavotības līmeni.

Iesaistītās puses: dalībvalstis.

Ieviešanas periods: no 2010. gada.

Operatīvās grupas ieteikums Nr. 245.



	
	
	

	
	
	

	
	
	Pasākums RN.24.

Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāizvērtē tas, cik piemērotas ir pašreizējās platformas, lai kodolavāriju gadījumā starptautiskā mērogā apmainītos ar informāciju un lai vajadzībās gadījumā integrētu šīs platformas, kā arī jāizvērtē to piemērojamība radioloģisku incidentu vai kodolavāriju gadījumā (paredzēti scenārijos). Ir jācenšas novērtēt iespēja integrēt trauksmes ziņojumus, kas tiek nosūtīti dažādās agrīnās brīdināšanas sistēmās.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/ES aģentūras.
Ieviešanas periods: no 2011. gada.

Operatīvās grupas ieteikums Nr. 246.



	
	
	Pasākums RN.25.

Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jānosaka process, lai izstrādātu vispārējus scenārijus, kas ilustratīvi parāda tiesībaizsardzības iestāžu operatīvo darbību iespējamā negadījumā saistībā ar radioaktīviem/kodolmateriāliem valsts un starptautiskā mērogā. Šajā procesā jo īpaši jāapzina attiecīgās ieinteresētās puses, kuras ir jāinformē par īpašo situāciju, kā arī jānosaka robežvērtības, kad ir uzsākama informācijas apmaiņas procedūra. Šajā procesā jāiesaista vismaz dalībvalstu, Komisijas un Eiropola pārstāvji.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/Eiropols.
Ieviešanas periods: no 2011. gada.

Operatīvās grupas ieteikums Nr. 247.




	Ķīmiskie materiāli (C)
	Bioloģiskie materiāli (B)
	Radioloģiskie/kodolmateriāli (RN)

	4. mērķis – IZSTRĀDĀT LABĀKUS MODELĒŠANAS INSTRUMENTUS UN UZLABOT ATVESEĻOŠANAS SPĒJAS


	

	Pasākums H.35.



	Komisijai ir jāfinansē pašreizējo modelēšanas instrumentu novērtējums, lai noskaidrotu, vai ir jāveic ieguldījumi sīkākā izpētē. Komisijas Kopīgais pētniecības centrs var veikt pašreizējo modelēšanas instrumentu novērtēšanu (iespējams, izmantojot Eiropas atsauces tīklu kritiskās infrastruktūras aizsardzībai). Šajā darbā jāparedz tādu sanāksmju rīkošana, kurās piedalās ES dalībvalstu modelēšanas eksperti un operatīvās reaģēšanas struktūrvienību personāls, lai novērtētu modelēšanas instrumentu praktiskās prasības. Pamatojoties uz šo analīzi, finansējumu var nodrošināt sīkākai izpētei saistībā ar tādu stabilu modelēšanas instrumentu izstrādi, ko var izmantot situācijās, kurās ir iesaistītas bīstamas vielas. Komisijai ir jāfinansē novērtējums, kurā nosaka modelēšanas instrumentu lomu plānoto scenāriju izpētē vai to – kā lēmumu atbalsta sistēmu – lomu.



	Iesaistītās puses: Komisija.



	Ieviešanas periods: no 2010. gada.



	Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 71, Nr. 250.



	Pasākums H.36.



	Komisijai ir jāveicina tādas ātrās reaģēšanas dienestu operatīvās darbības rokasgrāmatas izstrāde, kas ir piemērojama saistībā ar CBRN negadījumiem Eiropas Savienībā. Šo rokasgrāmatu visām dalībvalstīm nodrošinātu bezmaksas, un to iztulkotu visās ES oficiālajās valodās. Saistībā ar ārkārtas situāciju operatīvās darbības rokasgrāmatas izstrādi tiktu veikta pašreizējo dokumentu/rokasgrāmatu izskatīšana.



	Iesaistītās puses: Komisija.



	Ieviešanas periods: no 2011. gada.


	Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 72, Nr. 252.



	Pasākumi H.37.



	Katrai dalībvalstij ir regulāri jānovērtē, kādi līdzekļi ir pieejami efektīvu atveseļošanas pasākumu īstenošanai un kādas ir šo dalībvalstu spējas rīkoties situācijās ar lielu cietušo skaitu saistībā ar CBRN materiāliem. Dalībvalstu starpā ir jāizplata informācija par pašreizējiem atveseļošanas risinājumiem.



	Iesaistītās puses: dalībvalstis.



	Ieviešanas periods: pašreiz tiek īstenots.



	Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 73, Nr. 253.



	
	
	Pasākums RN.26.

Komisijai ir sīkāk jāizpēta iespēja izmantot RODOS un ARGOS lēmumu atbalsta sistēmas, lai novērstu CBRN materiālu izplatību (piemēram, radiācijas izplatīšanas ierīces, tādas situācijas kā negadījums ar poloniju 2006. gadā, u. c.), kā arī jāizpēta iespēja izstrādāt pārvadāšanas un izplatīšanas modeļus lielām ēkām (piemēram, lidostām un dzelzceļa stacijām) un metro sistēmām.

Iesaistītās puses: Komisija.

Ieviešanas periods: no 2010. gada.

Operatīvās grupas ieteikums Nr. 251.

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


	Ķīmiskie materiāli (C)
	Bioloģiskie materiāli (B)
	Radioloģiskie/kodolmateriāli (RN)

	5. mērķis – UZLABOT SPĒJU VEIKT KRIMINĀLIZMEKLĒŠANU


	

	Pasākums H.38.



	Visām dalībvalstīm ir jānodrošina, ka ātrās reaģēšanas dienestu darbinieki tiek apmācīti tiesu ekspertīzes jomā saistībā ar CBRN noziegumiem.



	Iesaistītās puses: dalībvalstis.



	Ieviešanas periods: pašreiz tiek īstenots.



	Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 75, Nr. 257.



	Pasākums H.39.



	Komisijai ir jāanalizē iespējamās problēmas saistībā ar CBRN piesārņotu materiālu pārvadāšanu pāri robežām saistībā ar kriminālizmeklēšanu vai ārkārtas situācijām kopumā.



	Iesaistītās puses: Komisija/ES aģentūras.


	Ieviešanas periods: 2010


	Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 77, Nr. 259.



	Pasākums H.40.



	Eiropas Tiesu sadarbības vienībai (Eurojust) ir jāizstrādā ieteikumi par to, kā nodrošināt, ka CBRN nozieguma vietās savāktie tiesu ekspertīžu pierādījumi ir pietiekami kvalitatīvi, lai tos varētu izmantot tiesas prāvās ES dalībvalstīs. Eurojust, Eiropolam, Eiropas Tiesu ekspertīžu iestāžu informācijas tīklam, Kopīgā pētniecības centra Transurāna elementu institūtam, kā arī citām attiecīgām organizācijām ir jāpalīdz izveidot tādu laboratorijas praksi, kas paredz, ka gūtos rezultātus var izmantot juridiskās apsūdzībās (piem., akreditētas mērīšanas procedūrās; piegādes ķēdē). Saistībā ar kriminālizmeklēšanu ir jātiecas nodrošināt pieredzes un labas prakses piemēru apmaiņu tādos jautājumos kā piesārņotu materiālu pārvadāšana, apstrāde un tiesu ekspertīzes analīze.



	Iesaistītās puses: Eurojust.


	Ieviešanas periods: 2010–2011


	Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 76, Nr. 258.



	
	
	Pasākums RN.27.

Komisijai ir jāatbalsta sadarbības tīklu veidošana starp tiesu ekspertīzes laboratorijām un tām laboratorijām, kurām ir īpašas ierīces radioaktīvu materiālu mērīšanai/analīzei.

Iesaistītās puses: Komisija.

Ieviešanas periods: 2011
Operatīvās grupas ieteikums Nr. 260.




4. Darbības saistībā ar CBRN riska novēršanu, atklāšanu un reaģēšanu

	Horizontālie pasākumi (H)


	Ķīmiskie materiāli (C)
	Bioloģiskie materiāli (B)
	Radioloģiskie/kodolmateriāli (RN)

	1. mērķis – UZLABOT STARPTAUTISKO SADARBĪBU


	Pasākums H.41.



	Dalībvalstīm kopā ar Komisiju arī turpmāk ir jāstiprina tādas labas prakses piemēru apmaiņa starptautiskā līmenī, kas saistīta ar personāla zināšanu uzlabošanu un apmācībām ar ārējiem partneriem.



	Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/ES iestādes un aģentūras.


	Ieviešanas periods: pašreiz tiek īstenots.



	Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 31, Nr. 192.



	Pasākums H.42.



	Dalībvalstīm kopā ar Komisiju vajadzības gadījumā ir jāapmainās ar informāciju par to dalību dažādos starptautiskos forumos, un tām jācenšas saskaņot savu nostāju, lai nodrošinātu, ka tiek sasniegti ES kopīgie mērķi.



	Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/ES iestādes un aģentūras.


	Ieviešanas periods: pašreiz tiek īstenots.



	Operatīvās grupas ieteikums Nr. 206.




	Ķīmiskie materiāli (C)
	Bioloģiskie materiāli (B)
	Radioloģiskie/kodolmateriāli (RN)

	2. mērķis – UZLABOT SAZIŅU AR SABIEDRĪBU


	Pasākums H.43.



	Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir regulāri jārīko sanāksmes, kurās piedalās dalībvalstu komunikācijas speciālisti, kas nodarbojas ar drošības jautājumiem (īpaši saistībā ar CBRN gadījumiem), lai veicinātu komunikācijas stratēģiju jomā gūtās labās prakses piemēru izplatīšanu.



	Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/ES iestādes un aģentūras.


	Ieviešanas periods: no 2010. gada.



	Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 24, Nr. 67, Nr. 202, Nr. 244.



	Pasākums H.44.



	Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāpārskata pašreizējās starptautiskās pamatnostādnes un jāiekļauj attiecīgās pašreizējās procedūras vai vajadzības gadījumā jāizstrādā jaunas pamatnostādnes, lai attīstītu tādas drošības komunikācijas stratēģijas saistībā ar CBRN negadījumiem, kuras varētu iestrādāt pašreizējā operatīvās rīcības plānošanā un komunikāciju stratēģijās, un tajās jāiesaista visas attiecīgās aģentūras.



	Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/ES iestādes un aģentūras.


	Ieviešanas periods: no 2010. gada.



	Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 25, Nr. 66, Nr. 165, Nr. 201.


	Pasākums H.45.



	Katrai dalībvalstij ir jāpievēršas tam, kā praktiski īstenot labās prakses, ko Komisija, Eiropols un dalībvalstis kopīgi apzinājušas sabiedrisko attiecību un plašsaziņas līdzekļu jomā.



	Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/ES iestādes un aģentūras.


	Ieviešanas periods: no 2010. gada.

Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 65, Nr. 200, Nr. 243.



	
	Pasākums B.17.

Dalībvalstīm un attiecīgām organizācijām ir jāizstrādā stratēģijas, lai sniegtu informāciju par krīzes situāciju un veidotu tās sabiedrības izpratni, kura dzīvo tuvu vietai, kurā atrodas augsta riska bioloģiskās vielas un toksīni.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/attiecīgās ieinteresētās puses.
Ieviešanas periods: 2010–2012

Operatīvās grupas ieteikums Nr. 166.


	


	Ķīmiskie materiāli (C)
	Bioloģiskie materiāli (B)
	Radioloģiskie/kodolmateriāli (RN)

	3. mērķis – IZSTRĀDĀT labākus informĀCIJAS LĪDZEKĻUS CBRN drošībai


	

	Pasākums H.46.



	Komisijai ir jāizveido forums, kurā puses var dalīties ar labas prakses piemēriem drošības jomā. Šajā saistībā ir jāizpēta pašreizējo sistēmu izmantojums.



	Iesaistītās puses: Komisija.



	Ieviešanas periods: 2010–2011


	Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 16, Nr. 194.



	Pasākums H.47.



	Komisijai ir jāizveido tādu resursu datubāze, ko var izmantot attiecīgās iestādes (īpaši tiesībaizsardzības un sabiedrības veselības aizsardzības iestādes). Datubāzē būtu attiecīga informācija par CBRN vielām un to apstrādi. Datubāzes izveidē ieguldījumu var dot arī dalībvalstis. Ņemot vērā šādas datubāzes iespējamo konfidenciālo saturu, tiks apsvērta vajadzība piemērot slepenību un līdz ar to noteikt ierobežotu piekļuvi.



	Iesaistītās puses: Komisija.



	Ieviešanas periods: 2010–2011


	Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 80, Nr. 214, Nr. 263.


	Pasākums H.48.



	Dalībvalstīm kopā ar Komisiju, ņemot vērā pašreizējās sistēmas un pieredzi, tiesībaizsardzības nolūkos ir jāizveido agrīnās brīdināšanas sistēma (EWS) saistībā ar negadījumiem, kas ietver augsta riska CBRN materiālus. Šādā sistēmā iekļautu informāciju par tūlītējiem draudiem, nozaudējumiem/zādzībām, kā arī aizdomīgiem darījumiem, un pieeja šai sistēmai būtu jānodrošina dalībvalstu tiesībaizsardzības iestādēm un attiecīgajiem neatliekamās palīdzības dienestiem un Eiropolam. Vispirms ir jāapsver pašreizējās G6 sistēmas paplašināšana. Ar šo sistēma nedrīkst skart informācijas apmaiņu par sabiedrības veselības aizsardzības jautājumiem.



	Iesaistītās puses: Komisija/ES iestādes un aģentūras.


	Ieviešanas periods: no 2009. gada.



	Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 11, Nr. 12, Nr. 203.




	Ķīmiskie materiāli (C)
	Bioloģiskie materiāli (B)
	Radioloģiskie/kodolmateriāli (RN)

	4. mērķis – UZLABOT APMĀCĪBU


	Pasākums H.49.



	Eiropas eksplozīvo ierīču un sprāgstvielu iznīcināšanas tīklā (EEODN) ir jāizskata vajadzība izstrādāt CBRN apmācības pamatnostādnes eksplozīvo ierīču un sprāgstvielu iznīcināšanas (EOD) speciālistiem. Šajā saistībā var izvērtēt, vai var piemērot Eiropas Aizsardzības aģentūras izstrādātos standartu nemilitārajā jomā. EOD personālam ir jānodrošina apmācība par sazināšanos ar attiecīgajiem CBRN speciālistiem un par tiesu ekspertīzes izmeklējumiem.



	Iesaistītās puses: EEODN.


	Ieviešanas periods: no 2010. gada.



	Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 68, Nr. 248.



	Pasākumi H.50.



	Dalībvalstīm ir jānodrošina, ka informācija par CBRN, tostarp informācija par eksplozīvo ierīču un sprāgstvielu iznīcināšanu, tiek iekļauta attiecīgo ātrās reaģēšanas dienestu un vietējo varas iestāžu darbinieku apmācību programmās. Dalībvalstīm un Komisijai ir jānodrošina, ka operatīvās reaģēšanas personāls tiek apmācīts par pieejamajiem modelēšanas instrumentiem.



	Iesaistītās puses: EEODN.


	Ieviešanas periods: no 2010. gada.



	Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 70, Nr. 249.



	Pasākums C.19.

Komisijai ir jāpalīdz rīkot īpašas apmācības speciālistiem bīstamu materiālu jomā.

Iesaistītās puses: Komisija.

Ieviešanas periods: no 2010. gada.

Operatīvās grupas ieteikums Nr. 69.
	Pasākums B.18.

Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāapzina un jāizplata:

• labas prakses piemēri par mērķtiecīgu to personu apmācību, kuras strādā ar vielām, kas ir iekļautas ES augsta riska bioloģisko vielu un toksīnu sarakstā, vai kurām ir piekļuve šīm vielām, vai kuras apstrādā šīs vielas;

• labas prakses piemēri par akadēmisko apmācību saistībā ar bioloģisko drošumu, iespējamo informācijas, bioloģisko vielu un toksīnu ļaunprātīgu izmantošanu, un bioētikas mācībām, kas adresētas pamatstudiju, bakalaura studiju un maģistrantūras studentiem;

• laba laboratorijas prakse.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/attiecīgās ieinteresētās puses.
Ieviešanas periods: 2010–2012
Operatīvās grupas ieteikums Nr. 91.

	Pasākums RN.28.

Dalībvalstīm un Komisijai ir jāizmanto plānotā Eiropas Kodoldrošības mācību centra (EUSECTRA) resursi, lai nodrošinātu ar kodoldrošību un radioloģisko drošību saistību apmācību, kā arī atbalstītu un papildinātu šādus pasākumus valstu līmenī.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/ES aģentūras.
Ieviešanas periods: no 2010. gada.

Operatīvās grupas ieteikums Nr. 191.

	Pasākums C.20.

Dalībvalstīm ir jārīko regulāras praktiskās mācības saistībā ar ķīmisko iekārtu drošību, lai pārbaudītu pastāvošos sagatavotības pasākumus un uzlabotu darbinieku informētību.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija.
Ieviešanas periods: no 2010. gada.

Operatīvās grupas ieteikums Nr. 28.
	Pasākums B.19.

Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāizvērtē un jāsagatavo:

• pamatnostādnes ES līmenī par obligātajām apmācības prasībām personām, kuras strādā ar vielām, kas ir iekļautas ES augsta riska bioloģisko vielu un toksīnu sarakstā, vai kurām ir piekļuve šīm vielām;

• sadarbībā ar augstskolām un profesionālām apvienībām obligātās prasības akadēmiskām mācībām par bioloģisko drošumu, iespējamo informācijas, bioloģisko vielu un toksīnu ļaunprātīgu izmantošanu, un bioētiku, kuras ir adresētas pamatstudiju, bakalaura studiju un maģistrantūras studentiem.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/attiecīgās ieinteresētās puses.
Ieviešanas periods: 2010–2012
Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 92–94.


	


	Ķīmiskie materiāli (C)
	Bioloģiskie materiāli (B)
	Radioloģiskie/kodolmateriāli (RN)

	5. mērķis – STIPRINĀT DARBINIEKU DROŠĪBU


	Pasākums H.51.



	Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāanalizē vajadzība ieviest savstarpējas atzīšanas sistēmu saistībā ar dažu darbinieku kategoriju drošības pārbaudes procesiem.



	Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija.


	Ieviešanas periods: 2010–2011


	Operatīvās grupas ieteikums Nr. 188.



	Pasākums H.52.



	Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāizstrādā un jāievieš kopīgi diferencēti kritēriji saistībā ar iepriekšējās darbības pārbaudes un drošības pārbaudes prasībām darbiniekiem, kuriem ir piekļuve ES augsta riska CBRN materiālu sarakstā iekļautiem materiāliem visā to ieviešanas ķēdē – no ražošanas, uzglabāšanas un izplatīšanas līdz to izmantošanai. Šo kopīgo kritēriju pamatā jābūt diferencētai pieejai. Pieņemot darbā darbiniekus, darba devējai organizācijai ir jānodrošina, ka kandidātu iesniegtie dati tiek attiecīgi pārbaudīti un novērtēti. Komisijai ir jāveic pētījums par pašreizējām iepriekšējās darbības pārbaudes procedūrām un prasībām CBRN nozarē.



	Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/ES aģentūras.


	Ieviešanas periods: no 2011. gada.



	Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 20, Nr. 22, Nr. 23, Nr. 105, Nr. 107, Nr. 186.



	Pasākums H.53.



	Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāapzina labas prakses piemēri par pieejām, ko īsteno, lai veiktu viesdarbinieku un viesstudentu drošības pārbaudi, kā arī jāapmainās ar informāciju par šādiem piemēriem; dalībvalstīm jātiecas nodrošināt, ka visā ES tiek piemērotas kopīgas procedūras.



	Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija.


	Ieviešanas periods: 2010–2012


	Operatīvās grupas ieteikums Nr. 109.



	Pasākums C.21.

Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāapzina un jāapmainās ar labas prakses piemēriem par stabilām tādu tirdzniecības, rūpniecības, veselības aprūpes un pētniecības objektu pārvaldības struktūrām, kuros ir augsta riska ķīmiskās vielas, lai tādējādi nodrošinātu regulāru darbinieku novērtēšanu un šādas novērtēšanas uzraudzību.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/ES aģentūras.
Ieviešanas periods: no 2011. gada.

Operatīvās grupas ieteikums Nr. 21.
	Pasākums B.20.

Dalībvalstīm ir jānodrošina, ka katras dalībvalsts un/vai organizācijas rīcībā ir drošs to darbinieku reģistrs, kuriem ir piekļuve vielām, kas ir iekļautas ES augsta riska bioloģisko vielu un toksīnu sarakstā, vai kuriem ir informācija par šīm vielām (visā to ieviešanas ķēdē – no ražošanas, uzglabāšanas un izplatīšanas līdz izmantošanai). Piekļuve šim reģistram ir jānodrošina arī tiesībaizsardzības iestādēm.

Iesaistītās puses: dalībvalstis.

Ieviešanas periods: 2010–2011

Operatīvās grupas ieteikums Nr. 106.


	

	
	Pasākums B.21.

Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāapzina un jāapmainās ar labas prakses piemēriem par stabilām tādu tirdzniecības, rūpniecības un pētniecības objektu pārvaldības struktūrām, kuros ES augsta riska bioloģisko vielu un toksīnu sarakstā iekļautās vielas, lai tādējādi nodrošinātu regulāru darbinieku novērtēšanu un šādas novērtēšanas uzraudzību.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija.
Ieviešanas periods: 2010–2012
Operatīvās grupas ieteikums Nr. 108.


	


	Ķīmiskie materiāli (C)
	Bioloģiskie materiāli (B)
	Radioloģiskie/kodolmateriāli (RN)

	6. mērķis – STIPRINĀT PĒTNIECĪBU UN IZVIRZĪT TO PAR PRIORITĀTI


	Pasākums H.54.



	Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāuzlabo pētniecības rezultātu apkopošana un izplatīšana gan ES, gan valstu līmenī visās ES dalībvalstīs. Attiecībā uz neklasificētiem materiāliem iepriekš minētais darāms, rīkojot konferences un izveidojot speciālu pētniecībai veltītu interneta portālu (visiem CBRN drošības jautājumiem), kas ietvertu pārskatu par attiecīgajiem pētniecības projektiem un norādes par to, kur gūt sīkāku informāciju, kā arī informāciju par iespējām saistībā ar turpmāku sadarbību un darbu pētniecības jomā.



	Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija.


	Ieviešanas periods: no 2010. gada.



	Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 78, Nr. 211, Nr. 261.



	Pasākums H.55.



	Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāiesaistās turpmākā sadarbībā pētniecības jomā ar starptautiskiem partneriem, lai palielinātu sinerģiju un izvairītos no dubulta darba. Īstenojot šos pasākumus, vērā jāņem Eiropas Aizsardzības aģentūras un Kopīgā pētniecības centra veiktais pētniecības darbs, kā arī Eiropas Drošības pētniecības un jauninājumu foruma (ESRIF) ieteikumi. Komisijai ir jārīko regulāras sanāksmes, kurās piedalās CBRN eksperti, tostarp speciālisti no citām partnervalstīm, lai apmainītos ar labas prakses piemēriem CBRN jomā un izplatītu tos. Šo sanāksmju rezultāti ir jāapkopo un jāizplata dalībvalstu starpā.



	Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija.


	Ieviešanas periods: no 2010. gada.



	Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 79, Nr. 212, Nr. 262.

	Pasākums H.56.



	Lai veicinātu darbu atklāšanas jomā, dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāuzlabo pašreizējo zinātnisko tīklu izmantojums.



	Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija.


	Ieviešanas periods: no 2010. gada.



	Operatīvās grupas ieteikums Nr. 234.



	Pasākums H.57.

Komisijai jāveic pētījumi par:

• vajadzību novērtēt zinātnisko izpēti un pētniecības publikācijas, kā arī šāda novērtējuma ietekmi, ņemot vērā drošības aspektus;

• CBRN ārkārtas situāciju iespējamo psiholoģisko ietekmi uz iedzīvotājiem un vietējo iedzīvotāju iespējamo reakciju incidentu gadījumā, kā arī iespējamiem uz rīcību vērstiem reaģēšanas pasākumiem;

• CBRN terora akta radītajām ekonomikas un sociālajām sekām, kā arī praktisku un uz rīcību vērstu reaģēšanas pasākumu apzināšanu;

• piesārņoto apvidu atveseļošanu pēc CBRN materiālu ļaunprātīgas izplatīšanas; šādā pētījumā būtu jāskata arī jautājums par atlikušā piesārņojuma pieļaujamo līmeni;

• atveseļošanas procedūrām, kuras nenodara kaitējumu tiesu ekspertīžu pierādījumiem.

Iesaistītās puses: Komisija.

Ieviešanas periods: no 2010. gada.

Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 74, Nr. 81, Nr. 126, Nr. 208, Nr. 254, Nr. 255, Nr. 264.



	

	

	

	

	

	

	

	

	

	Pasākums H.58.

Dalībvalstīm kopā ar Komisiju ir jāiedrošina finansējošās organizācijas (valsts vai privātās) ņemt vērā ierosināto pētniecības projektu un citu publikāciju drošības aspektus, kā arī līdzekļu saņēmēja atbilstību (gan drošības, gan drošuma ziņā), lai tas varētu veikt ierosināto pētījumu. Ir jāapzina un starp dalībvalstīm jāapmainās ar finansējošo organizāciju labas prakses piemēriem.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija/attiecīgās ieinteresētās puses.


	

	

	Ieviešanas periods: no 2010. gada.

Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 123, Nr. 124, Nr. 210.



	

	Pasākums C.22.

Komisijai kopā ar dalībvalstīm ir jāatbalsta pētniecība turpmāk minētajās jomās:

• Riska novēršana:

1) zema riska aizstājēju izstrāde augsta riska ķīmiskajām vielām.

• Atklāšana:

1) saistībā ar kopējo grupu darbībām jānodrošina atklāšanas ierīču savietojamība un to izmantojamība tīklā;

2) efektīvāka atklāšanas procesā gūto rezultātu izplatīšana, lai galalietotājiem, īpaši ātrās reaģēšanas dienestiem, tie būtu viegli saprotami.

• Tehnoloģiskā izpēte:

1) atklāšanas iekārtu gabarītu turpmāka samazināšana tā, lai vienā ierīcē būtu apvienotas dažādas funkcijas;

2) tāda pārvietojamā aprīkojuma attīstība, ko neatliekamās palīdzības dienesti var izmantot notikuma vietā.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija.
Ieviešanas periods: no 2010. gada.

Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 3, Nr. 58.
	Pasākums B.22.

Komisijai kopā ar dalībvalstīm ir jāuzlabo:

• pētījumi par spējām reaģēt un atgūties no bioloģiskām avārijām;

• izpratne un pētniecība par loģistiku un izplatīšanas darbībām (piem., medikamentu izplatīšana) ārkārtas situācijās reģionālā, valstu un starptautiskā līmenī.

Iesaistītās puses: Komisija/dalībvalstis/attiecīgās ieinteresētās puses.
Ieviešanas periods: pašreiz tiek īstenots.

Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 163–164.
	Pasākums RN.29.

Komisijai kopā ar dalībvalstīm ir jāatbalsta pētniecība turpmāk minētajās jomās:

• Atklāšana:

1) grūti atklājamu radioaktīvo avotu un kodolmateriālu atklāšana un identificēšana;

2) slēptu un aizsargātu avotu atklāšana un identificēšana;

3) spektrometrijas atklāšanas uzlabošana un „nevainīgu” un viltus trauksmju problēmu risināšana;

4) radiācijas avota atklāšana un atrašanās vietas noteikšana lielā cilvēku pūlī.

• Reaģēšana:

1) ar kodolmateriāliem saistītās tiesu ekspertīzes turpmāka attīstība;

2) ar radioloģiskiem materiāliem saistītās tiesu ekspertīzes attīstība;

3) norādījumi par piesārņotu pierādījumu uzglabāšanu ilgāku laika posmu;

4) norādījumi par piesārņotu materiālu

iznīcināšanu;

5) daļiņu lieluma sadalījums un iespējamās ķīmiskā sastāva izmaiņas pēc eksplozijas;

6) citi trūkumi, kas apzināti, pamatojoties uz riska novērtējuma procesu.

• Tehnoloģiskā izpēte:

1) radioaktīvo avotu atklāšanas tehnoloģijas un elektroniskās uzraudzības sistēmas;

2) dažādu tehnoloģisko risinājumu apvienošana [ņemot vērā pastāvošo situāciju, kad atklāšanas nolūkos ir jāizmanto vairākas ierīces];

3) atklāšanas programmatūras uzlabošana;

4) atklāšanas risinājumu lielāka mobilitāte un pārnesamība;

5) tāda pārvietojamā aprīkojuma attīstība, ko neatliekamās palīdzības dienesti var izmantot notikuma vietā (tostarp neitralizācijas un atklāšanas iekārtas atmīnēšanas vienībai);

6) atveseļošanas iekārtas.

Iesaistītās puses: dalībvalstis/Komisija.
Ieviešanas periods: no 2010. gada.

Operatīvās grupas ieteikumi Nr. 211, Nr. 213.




	Ķīmiskie materiāli (C)
	Bioloģiskie materiāli (B)
	Radioloģiskie/kodolmateriāli (RN)

	7. mērķis – NOTEIKT KRIMINĀLATBILDĪBU PAR darbību, kas saistīta ar augsta riska CBRN materiāliem


	

	Pasākums H.59.

Komisijai ir jāanalizē dalībvalstīs spēkā esošie krimināltiesību akti saistībā ar CBRN terorismu, lai novērtētu, vai ir vajadzīgi papildu pasākumi ES līmenī.

Iesaistītās puses: Komisija.

Ieviešanas periods: 2010–2011
Operatīvās grupas ieteikums Nr. 19.



	

	

	

	


� Lai arī visā rīcības plānā sniegta atsauce uz CBRN materiāliem, parasti attiecībā uz kodolmateriāliem jau ir spēkā labi izstrādāti noteikumi; to attiecīgi ņems vērā, īstenojot rīcības plānu.


� Darbs saistībā ar Kopienas civilās aizsardzības mehānismu tiks racionalizēts, uzsākot programmu ES līmenī, lai stiprinātu noturību pret CBRN.


� Diagnostikas iekārtas iesaista tikai tad, ja tajās uzglabā izolētas bioloģiskās vielas un toksīnus no klīniskajiem paraugiem.





Tulkojums Ó Valsts valodas centrs, 2013
Tulkojums Ó Valsts valodas centrs, 2013
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